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PART B

S1
KING’S DECREE NO. 2 OF 1987

THE TRIBUNAL DECREE, 1987

In exercise of the powers vested in me by Paragraph 14 of the Decree contained in the
King’s Proclamation to the Nation of the 12th April, 1973, I, MSWATI III, KING OF
SWAZILAND, hereby make the following Decree:

Short title.
1.  This King’s Decree may be cited as “The Tribunal Decree, 1987".

Interpretation.
2.  In this Decree, unless the context otherwise requires—

“Tribunal” means the Tribunal appointed in terms of Section 4 of this Decree;

“Repealed Constitution” means the Constitution of the Kingdom of Swaziland,
Act 50 of 1968;

“this Decree” means the Tribunal Decree, 1987;

“law™ in sub-section 2 of Section 8 of this Decree means ‘“law as defined in the
Interpretation Act, 1970.

Appointment of Tribunal.

3. Where the Prime Minister is of the opinion that a person may have committed an
offence which in his opinion involves the Person or Office of the Ngwenyama, the Person or
Office of the Ndlovukazi and/or any matter mentioned in Schedule 3 to the Repealed Consti-
tution and/or any aspect of Swazi Law and Custom, he may, under this Decree, issue a certi-
ficate to that effect and all proceedings regarding such offence shall then be held before the
Tribunal provided for under Section 4 of this Decree.

4.  The King may, with the advice of the Prime Minister appoint a Tribunal to hear and
determine all charges regarding the matters mentioned in Section 3 of this Decree.

Constitution of Tribunal.

5.1 The Tribunal appointed in terms of Section 4 of this Decree, shall consist of a Chair-
man (having such legal qualifications as the King may determine) and not less than two
other members who in the opinion of the King have suitable and sufficient knowledge
of Swazi Law and Custom.

5.2  The members of the Tribunal shall be appointed by the King in accordance with such
terms and conditions (including emoluments and allowances) as he may determine
and shall hold office until the matter for which the Tribunal has been appointed, has
been finalised.
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Jurisdiction of Tribunal.

6.1

6.2

The Tribunal appointed in terms of Section 4 of this Decree, shall have exclusive
jurisdiction in the conduct and determination of all proceedings in regard to the
matters for which it has been appointed, and no appeal shall lie from the decision of
the Tribunal to any Court or other instance.

The Tribunal shall have unlimited jurisdiction in the matters mentioned in Section 3
of this Decree and upon conviction for an offence in terms of this Decree may sentence
a person:

(a) to imprisonment for a period not exceeding 20 (TWENTY) years; and/or

(b) To a fine not exceeding E20,000.00 (TWENTY THOUSAND EMALANGE-
NI: and/or

{c) Any penalty cognisable under Swazi Law and Custom.

Officers of the Tribunal.

7.1

7.2

The King may appoint a pro-forma Prosecutor having such legal and/or other quali-
fications as the King may determine, as well as such other officers which the King may
deem necessary, on such terms and conditions (including emoluments and allowances)
which the King may determine.

The Tribunal and every member or officer thereof shall have the same powers, privi-
leges and immunities as the High Court, a Judge or Officer of the High Court, respe-
ctively have.

Procedure and Rules.

8.1

8.2

8.3

8.4

All matters heard and determined by the Tribunal shall be determined by a majority
of its members and for this purpose every member of the Tribunal, including the
Chairman, shall have one vote, and, if the votes are equally divided, the Chairman
shall have a casting vote.

Subject to the provisions of this Decree, the Tribunal may make rules for regulating
the practice and the procedure of the Tribunal and such rules may (without prejudice
to the generality of the foregoing provisions of this sub-section) include provision for
any of the following purposes:

(a) For regulating the sittings of the Tribunal;

(b) For prescribing forms in respect of proceedings of the Tribunal;

(c) For prescribing the time within which any requirement of the rules of the Tri-
bunal is to be complied with;

(d) For prescribing any oaths to be taken by officers of the Tribunal or witnesses
giving evidence to the Tribunal.

In the performance of its functions, the Tribunal shall apply Swazi Law and Custom
prevailing in Swaziland, together with such other rules relating to procedure as may be
made by the Tribunal.

All proceedings of the Tribunal or any part thereof shall be held in cemera if the pro-
forma Prosecutor, at any time, so requests, and the Tribunal shall comply with any
such request.
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8.5 The pro-forma Prosecutor may request the Commissioner of the Royal Swaziland
Police to investigate any offence, action, situation, event or aspect relating to any
matter to be heard by the Tribunal and to obtain the necessary statements from wit-
nesses in this regard.

8.6 In compliance with Swazi Law and Custom, a person charged before the Tribunal
shall not be entitled to any legal representation and shall conduct the case in his defence

in persona.
Contempt of Tribunal.
9. A Person who—

(a) Omits to produce or deliver up a document on the lawful order of the Tribunal;
or

(b) Refuses to answer any question lawfully-asked by the Tribunal; or
(c) Refuses to sign any statement lawfully required by the Tribunal; or
(d) Intentionally insults the Tribunal or any member thereof; or

(e) Intentionally interrupts proceedings of the Tribunal at any stage;

shall be guilty of Contempt of the Tribunal and on conviction liable to a fine not ex-

ceeding 1,000 Emalangeni or imprisonment for a period not exceeding 5 (FIVE) years
or both.

Power to Summon Witnesses.

10.1 The Tribunal shall have the power to summon any person before the Tribunal for the
purposes of giving evidence:

Provided that if he is in employment, 3 days prior written notice that he is required to
attend before such Tribunal shall be given to the employer and if such employer wi-
thout just or reasonable cause prevents or refuses to allow him to obey the summons,
such employer shall be guilty of an offence and liable on conviction to a fine not ex-
ceeding 500 Emalangeni or imprisonment for a period not exceeding 20 (TWENTY)
months or both;

10.2 A person who without reasonable excuse fails to obey a -summons lawfully issued
under this Section, may be arrested and brought before the Tribunal and shall be liable
on conviction to a fine not exceeding E300,00 or imprisoninent for a period not ex-
ceeding 3 (THREE) years or both.

Prescription of Offences.

11.  No prosecution in respect of an offence heard and determined by the Tribunal in terms
of this Decree, shall be begun later than 20 (TWENTY) years from the time when such
offence was committed.

THUS DONE AND SIGNED AT LUDZIDZINI ON THIS 9th DAY OF NOVEMBER,
1987.

MSWATI III
KING OF SWAZILAND
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KING’S DECREE NO. 3 OF 1987

THE PROTECTION OF THE PERSON OF THE NDLOVUKATI
(AMENDMENT) DECREE 1987

In exercise of the powers conferred upon me by Paragraph 14 of the Decree contained
in the King’s Proclamation to the Nation of the 12th April, 1973, I, MSWATI III, KING OF
SWAZILAND, hereby make the following Decree—

Short title,

1.  This Decree may be cited as the Protection of the Person of the Ndlovukati (Amend-
ment) Decree, 1987 (hereinafter referred to as “the Principal Act” and shall be read as one
with the Protection of the Person of the Ndlovukati Act 1967, and shail be deemed to have
come into force on the 6th September, 1968.

Amendment of Section 2.
2.  Section 2 of the principal Act is amended—

(a) In sub-section (a) by replacing the words *“‘two years” with the words “twelve
years” and by replacing the words “six hundred Rand” with the words “twelve
thousand Emalangeni”; and

(b) In sub-section (b) by replacing the words “three years™ with the words “twenty
years™ and by replacing the words “‘one thousand Rand” with the words “‘twenty
thousand E; i,

DONE AT LUDZIDZINI THIS 9th DAY OF NOVEMBER, 1987.

MSWATI III
KING OF SWAZILAND
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KING'S DECREE NO. 4 OF 1987

THE SEDITION AND SUBVERSIVE ACTIVITIES
(AMENDMENT) DECREE 1987

In exercise of the powers vested in me by Paragraph 14 of the Decree contained in the
King’s Proclamation to the Nation of the 12th April, 1973, I, MSWATI III, KING OF
SWAZILAND, hereby make the following Decree—

Short title.

1. This Decree may be cited as the Sadition and Subversive Activities (Amendment)
Decree, 1987 and shall be read as one with the Sedition and Subversive Activities Act, 1938
(hereafter reforred to as *‘the principal Act”, and shall be deemed to have come into force on
the 6th September, 1968.

Amendment of Section 6.

2. Section 6 of the Principal Act is amended by deleting Section 6 in toto.
Amendment of Section 7.

3.  Section 7 of the Principal Act is aménded by renumbering Section 7 as Section 6.
DONE AT LUDZIDZINI THIS 9th DAY OF NOVEMBER, 1987.

MSWATI III
KING OF SWAZILAND
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LEGAL NOTICE NO. 108 OF 1987

CONSTITUTION OF SWAZILAND ACT, NO. 50 OF 1968
(Under Section 95 (3))

REVOCATION OF APPOINTMENT OF MEMBERS OF THE MINERALS
COMMITTEE

In exercise of the powers vested in me by Section 95(3) of the Constitution of Swaziland
Act, No. 50 of 1968, I, MSWATI IIl, NGWENYAMA OF SWAZILAND, hereby revoke
the appointment of the following persons—

MSHELEVU DLAMINI
THOHLONGWANE DLAMINI
NAPHTAL DLAMINI
KHUZULWANDLE DLAMINI
MBILINI DLAMINI

SIMON KUNENE

gy L bl by

from being Members of the Minerals Committee with effect from 28th of October, 1987.
DONE AT LUDZIDZINI THIS 9%th DAY OF NOVEMBER, 1987.

MSWATI IIT .
NGWENYAMA OF SWAZILAND
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LEGAL NOTICE NO. 109 OF 1987

CONSTITUTIONAL LAW, 1968
(Act No. 50 of 1968)

APPOINTMENT OF MEMBERS OF THE MINERALS COMMITTEE

In exercise of the powers vested in me by Section 95(3) of the Constitutional Law, Act
50/1968, I, MSWATI IIT, NGWENYAMA OF SWAZILAND, hereby appoint the following
persons—

1.  Gwece P. Dlamini — Chairman LR
2.  Professor Lydia Makhubu — Member

3.  Professor Sam Guma — Member

4. Tan F.C. Hodgkinson — Member

5. Knox Mshumayeli Nxumalo — Member

6. David Motsa — Member

7.  Charles J. Lipton — Legal Advisor

8.  Aaron Vilakati ‘— Technical Advisor

as Members of the Minerals Committee with effect from 28th Day of October, 1987,
DONE AT LUDZIDZINI THIS 9th DAY OF NOVEMBER, 1987.

MSWATI T
NGWENYAMA OF SWAZILAND
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LEGAL NOTICE NO. 110 OF 1987

THE ESTABLISHMENT OF THE PARLIAMENT OF SWAZILAND
ORDER, 1978

(Order No. 23 of 1978)
NOTICE OF MEETING OF THE ELECTORAL COLLEGE
(Under section 22)

In exercise of the powers conferred upon me by Section 22 of the Establishment of the
Parliament of Swaziland Order, 1978, I hereby determine that the Electoral College shall
meet at Parliament Buildings from the 10th November, 1987 at 9.00 a.m.

DONE UNDER MY HAND AT LUDZIDZINI THIS 9th DAY OF NOVEMBER, 1987.

MSWATI III
KING OF SWAZILAND

The Government Printer, Mbabane



